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312.

Regierungsverordnung 

voní 25. November 1943
iiber die Verlángerung der Wirksamkeit der 
Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg. Nr. 460, womit einige Verhaltnisse 
der Organisation der ordentlichen Gerichte ge­
regelt werden, in der Fassung der Regierungs- 
verordmmg vom 23. November 1942, Slg.

Nr. 408.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
nud Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlánge­
rung und Abánderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas­
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. 3. 42):

Art. I.

Im § 1 der Reg, VO Slg. Nr. 460/1940 in 
der Fassung des Art. I der Reg. VO Slg. Nr. 
408/1942 werden die Worte „bis Ende De- 
zember 1943“ durch die Worte „bis Ende De­
zember 194:1“ ersetzt.

Vládní nařízení 

ze dne 25. listopadu 1943
o prodloužení platnosti vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 460, kterým se 
upravují některé poměry organjsace řádných 
soudů, ve znění vládního nařízení ze dne 23. 

listopadu 1942, Sb. č. 408.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá usta­
novení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

ČI. I.

V § 1 vl. nař. Sb. č. 460/1940 ve znění cl. 
I vl. nař. Sb. č. '408/1942 se nahrazují slova 
„do konce prosince 1943“ slovy „do konce 
prosince 1944“.
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Art. II.

Diese Verordnung tritt am 1. Januar 1944 
in Kraft; sie wird von allen Regienuigsmit- 
gliedern durchgefiihrt.

Der St aatspr asident:

Dr. Mácha ra. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der M i n i s t e r d e s I n n e r n:

Bienert m. p.

Der M i n i s t e r f u r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der M i nis t e r f u r S c h u1w e s e n und 
Minister fiir Volksaufkliirung:

Moravec m. p.

Der Minister £ ii r L a n d- und Forst- 
wirtschaf t:

Hrubý m. p.

Der Minister £ ii r V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:
Dr, Kalfus m. p.

V cl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1. ledna 
1944; provedou je všichni členové vlády.

Státní president:

Dr. Mácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti!

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a ministr lidové 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr d o p r a v y a techniky:
Dr. Kamenický v. r. //líteýá^.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

313.

Kundmachung des Ministers 
fůr Wirtschaft und Arbeit (103) 

vom 20. Dezember. 1943 
íiber die Yerlautbarung einer Verfiigung' 
der Nationalbank tur Bbhmen und Máhren 
in Prag, betreffend die Abliefenmg unga- 

rischer Kriegsanleihen.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich die nachstehende Verfiigung der 
Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag 
vom 7. Dezember 1943. Die Verfiigung tritt 
am 1. Tage nach der Verlautbarung in Kraft.

Dr. Bertsch m. p.

Vyhláška
ministra hospodářství a práce (103) 

ze dne 20. prosince 1943, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o odvodu uher­

ských válečných půjček.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, Sb. č. 155, kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji připojené opatření 
Národní banky pro Čechy a Moravu v Praze ze 
dne 7. prosince 1943. Opatření nabývá účin­
nosti 1. dpe po vyhlášení.

Dr. Bertsch v. r.


